
Тэксты для альманаху “Запісы Беларускага інстытуту навукі й мастацтва” 

 

Для публікацыі ў альманаху прымаюцца тэксты, прысьвечаныя беларускаму 

замежжу, гісторыі й культуры беларускай эміграцыі, мінуламу й сучаснасьці беларускіх 

дыяспараў, беларускім дзеячам у замежжы. 

Мова публікацыяў — беларуская. Тэксты публікуюцца клясычным правапісам 

(тарашкевіцай), аднак дасылаць у рэдакцыю можна й тэксты, напісаныя сучасным 

афіцыйным правапісам. Тэксты, пададзеныя ў іншых мовах, маюць быць перакладзеныя 

на беларускую. Дэталі перакладу ў кожным канкрэтным выпадку ўзгадняюцца з 

рэдакцыяй. 

Аб’ём публікацыяў да 25 тысяч знакаў (з прабеламі).  

Спасылкі аўтаматычныя пастаронкавыя (падаюцца ўнізе старонкі са скразной 

нумарацыяй). 

Цытаты ў тэксьце вылучаюцца курсівам. 

Імёны асобаў, што згадваюцца ў тэксьце, прыводзяцца цалкам (не ініцыяламі, а 

цалкам імя й прозьвішча).  

Абрэвіятуры пры першым ужываньні падаюцца з расшыфроўкаю. Прыкладам: 

Згуртаваньне беларусаў Канады (ЗБК). 

Ілюстрацыі да тэкстаў вітаюцца. Файлы ілюстрацый трэба дасылаць асобна ад 

тэксту артыкула (не дадаваць здымкі ў тэкставы файл!). У тэксьце можна пазначыць (калі 

гэта прынцыпова) месца для кожнай ілюстрацыі, або падаць сьпіс ілюстрацыяў з 

подпісамі пасьля асноўнага тэксту. 

 

Разам з тэкстам падаецца кароткая біяграфічная нататка пра аўтара: імя і 

прозьвішча, год нараджэньня, сфэра дзейнасьці, навуковая ступеня / званьне, месца працы, 

кола навуковых зацікаўленьняў. 

 

Ранейшыя выпускі альманаху можна знайсці тут: http://kamunikat.org/zapisy.html  
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